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YOUTH CRIMINAL JUSTICE ACT (CANADA) LOI SUR LE SYSTÈME DE JUSTICE PÉNALE
POUR LES ADOLESCENTS (CANADA)

DETERMINATIONS AND
REVIEWS OF DETERMINATIONS OF

LEVEL OF CUSTODY ORDER

DÉCRET SUR LA DÉTERMINATION
ET L’EXAMEN DU NIVEAU DE

GARDE DES ADOLESCENTS

The Commissioner, under section 88 of the Youth
Criminal Justice Act (Canada) and every enabling
power, orders as follows:

Le commissaire, en vertu de l’article 88 de la Loi
sur le système de justice pénale pour les adolescents
(Canada) et de tout pouvoir habilitant, décrète :

 1. The power to make determinations of the level of
custody for young persons and to review those
determinations shall be exercised in accordance with
the Young Offenders Act, R.S.C. 1985, c.Y-1.

 1. La détermination du niveau de garde des
adolescents et l’examen de ces déterminations sont
effectués en conformité avec la Loi sur les jeunes
contrevenants, L.R.C. 1985, ch.Y-1.

 2. This order comes into force on April 1, 2003.  2. Le présent décret entre en vigueur le 1er avril 2003.
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